
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA B-14 1" MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large
scopes from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight
Arms.

Attributes

Name: BERGARA B-14 1" MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000124
Mfr. No.: 94X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .50''
Make: Bergara,Remington
Model: B-14,700
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden und potenzielle Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Montagesystems auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Achten Sie auf die korrekte Montage und Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Informieren Sie sich über Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge zur Montage des Produkts.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Überprüfen Sie die Höhe des Montagesystems, um sicherzustellen, dass es mit Ihrer Waffe kompatibel ist.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu verwenden, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung
zeigt.
Bei der Verwendung von Hochleistungszielfernrohren sollten Sie sicherstellen, dass die Montage den
zusätzlichen Anforderungen standhält.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Montagesets haben.
Überprüfen Sie, ob das Montagesystem mit Ihrer Waffe kompatibel ist.

Montage:2.

Platzieren Sie die Basis des Montagesystems auf dem Empfänger Ihrer Waffe.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Basis sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Basis fest sitzt und keine Bewegung zulässt.

Installation des Zielfernrohrs:3.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe des Montagesystems ein.
Ziehen Sie die Ringdeckel mit den vier TORXSchrauben fest, um sicherzustellen, dass das
Zielfernrohr stabil bleibt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielfernrohrs und nehmen Sie gegebenenfalls Anpassungen
vor.



Abschluss:4.

Überprüfen Sie alle Schrauben und Verbindungen auf Festigkeit.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Montagesystems umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety Gate Plattform besuchen, um
Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und Ihrer Person von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie diese Hinweise sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA B14 zu gewährleisten.



LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 1"
MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE
MOUNT Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the scope mount to familiarize yourself with the safety precautions and proper usage instructions.

General Safety Guidelines
Product Safety: This scope mount is designed for safe use with compatible firearms. Ensure that your
firearm is suitable for this mount.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Regularly check for updates regarding this
product on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: Ensure that you purchase this product from authorized and reputable sellers to
guarantee compliance with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns, please refer to the contact information provided
by the retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of potential alerts regarding product safety by monitoring the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Verify that the scope mount is compatible with your firearm model (e.g., Remington,
Bergara) before installation.
Weight Limit: Ensure that the weight of the scope does not exceed the mount's specifications to avoid
failure during use.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent improper mounting, which could
lead to accidents.
Inspection: Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage, and replace it if any issues
are detected.
Secure Fastening: Always ensure that all screws are properly tightened before use to maintain stability
and safety.
Avoid Modifications: Do not modify the scope mount or use it in ways not intended by the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Tools Required:1.

TORX screwdriver
Torque wrench (optional for precise tightening)

Installation Steps:2.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope mount onto the receiver of the firearm, aligning it with the mounting holes.
Insert the provided TORX screws through the ring caps and into the mounting holes.



Tighten the screws evenly to secure the mount in place. Use a torque wrench if available to ensure
proper tightness.
Doublecheck that the mount is securely fastened and that there are no loose components.

Usage Instructions:3.

Once installed, attach the scope according to the manufacturer's instructions.
Adjust the scope settings as needed for your shooting requirements.
Always check the stability of the scope mount and scope before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations.
If the mount is damaged or no longer needed, consider recycling the aluminum material if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please consult the retailer or manufacturer from whom you purchased the LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT BERGARA B14. They can provide additional guidance and support regarding product safety and
usage.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper care and attention will ensure a safe and
enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA B14
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY BERGARA B14. Ce document a été élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit, en conformité avec la Réglementation Générale sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage de lunette est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Lisez et suivez toutes les instructions fournies avec le produit avant l'utilisation.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des lunettes de visée de 1" de diamètre, sauf indication contraire dans les
spécifications.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez de serrer excessivement les vis TORX pour prévenir les dommages au produit.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Ne l'utilisez pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.1.
Alignement: Positionnez le montage sur le récepteur de l'arme à feu, en vous assurant qu'il est2.
correctement aligné.
Fixation: Utilisez les vis TORX pour fixer le montage. Serrez fermement, mais évitez de trop serrer.3.
Vérification: Après installation, vérifiez que le montage est solidement fixé et qu'il n'y a pas de4.
mouvement.

Utilisation

Avant d'utiliser l'arme, assurezvous que le montage et la lunette sont correctement installés.
Vérifiez que la lunette est bien fixée et qu'elle ne bouge pas lors du tir.
Si vous remarquez un mouvement ou un desserrage, arrêtez immédiatement l'utilisation et réinstallez le
montage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si le produit est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
de l'UE approprié.

Ce guide a été conçu pour garantir votre sécurité lors de l'utilisation du montage de lunette LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Respectez toutes les instructions et précautions pour assurer une
expérience d'utilisation sécuritaire et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Fucile
Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero Talley Bergara B14 1" Medio Esteso 20 MOA. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
queste istruzioni prima di utilizzare il montaggio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto, ovvero il montaggio di ottiche compatibili
su fucili specificati.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il montaggio se presenta
segni di usura o rottura.
Tenere il montaggio e gli accessori fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il peso massimo raccomandato per le ottiche montate.
Assicurarsi che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche prima di utilizzare il fucile.
Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili come specificato nel manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione1.

Verificare che il fucile sia scarico e sicuro prima di iniziare.
Raccolta degli strumenti necessari: cacciavite TORX e chiave di coppia.

Installazione del Montaggio2.

Posizionare il montaggio sulla base del ricevitore del fucile.
Allineare i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserire le viti TORX nel montaggio e serrare con un cacciavite, seguendo le specifiche di coppia
raccomandate.

Montaggio dell'Ottica3.

Posizionare l'ottica nel montaggio.
Regolare l'ottica per una corretta visione e allineamento.
Serrare le viti del cappuccio dell'anello per fissare l'ottica in posizione.

Controllo Finale4.

Controllare che il montaggio e l'ottica siano saldamente fissati.
Effettuare una prova di funzionalità per garantire che non ci siano movimenti o scivolamenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il montaggio nel normale rifiuto domestico. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei
prodotti in alluminio e degli accessori.
Contattare i centri di riciclaggio locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Montaggio Leggero Talley Bergara
B14 1" Medio Esteso 20 MOA. Seguire attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire
un'esperienza di utilizzo positiva e sicura.



TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan kiinnitysrenkaat turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa.
Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi
vaurioittaa tuotetta.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti varmistaaksesi, että ne pysyvät kunnolla paikallaan.
Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa niiden
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Poista kiikarit aseesta ennen kiinnitysrenkaiden asentamista.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen, varmistaen, että renkaan alaosa on samaa kappaletta
jalustan kanssa.
Kiristä ruuvit varovasti, varmistaen, että kiinnitysrenkaat pysyvät tukevasti paikallaan.

Käyttö:3.

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikarit ja varmista, että ne ovat kunnolla paikallaan.
Tarkista, että kiikarit ovat tasapainossa ja että näkökenttä on selkeä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.



Yhteenveto
TALLEY kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja luotettavaa kiinnitystä kiikareille. Noudata aina
tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" MEDIUM
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Introduktion
Tack för att du har valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" MEDIUM EXTENDED FRONT 20
MOA SCOPE MOUNT. Denna produkt är designad för att ge en säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att
säkerställa en trygg användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller om delar saknas.
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen mot eventuella
föremål som kan flyga iväg.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga, inklusive TORXskruvmejsel.
Rengör monteringsytorna för att säkerställa en bra kontakt.

Montering:2.

Placera basen av scope mount på den avsedda platsen på mottagaren.
Använd de medföljande TORXskruvarna för att fästa basen. Se till att skruvarna är ordentligt
åtdragna.
Montera kikarsiktet i ringen. Justera och se till att det sitter säkert.

Justering:3.

Efter installation, kontrollera att kikarsiktet är i rätt position och justera vid behov.
Testa monteringens stabilitet genom att försiktigt trycka på kikarsiktet.

Användning:4.

Använd endast kikarsikten med en diameter på 1" om inte annat anges.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för kikarsiktet för korrekt användning.



Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, se till att avlägsna den på ett miljövänligt sätt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för information om korrekt
återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren
eller tillverkaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 1" MEDIUM EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT. Tack för
att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
BERGARA B14 1" MEDIUM EXTENDED FRONT 20
MOA
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval stabilní a spolehlivou montáž pro vaše optické zařízení. Aby byl zajištěn bezpečný a
efektivní provoz, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně prostudujte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je kompatibilní s vaším optickým zařízením a zbraní.
Montážte pouze na zbraně, které splňují všechny bezpečnostní standardy.
Vždy používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky při instalaci a používání montáže.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před každým použitím.
Nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení.
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout, a používejte ji pouze na bezpečných místech.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda je montáž čistá a bez nečistot.

Instalace montáže2.

Umístěte montáž na základnu zbraně, ujistěte se, že je v souladu s otvory pro šrouby.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k základně. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy
rovnoměrně.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a nehybná.

Nastavení optiky3.

Umístěte optiku do montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Utáhněte kroužky optiky podle pokynů výrobce optiky.

Kontrola a údržba4.

Pravidelně kontrolujte montáž a optiku, zda nedošlo k uvolnění nebo poškození.
Při každém použití zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utaženy.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Zvažte možnost vrátit produkt pro recyklaci, pokud to výrobce nabízí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
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